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SADRŽAJ

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI LAMPUGA PROIZVODA.
Prije svakog puštanja u rad pročitajte upute za uporabu.
Čuvajte upute za uporabu za buduću uporabu daske za surfanje.
Za dodatne informacije o Lampuga daski za surfanje posjetite našu mrežnu stranicu.
Čuvajte originalno pakiranje daske za surfanje za buduće transporte.
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OPĆENITO 01
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Upute za uporabu
Ove upute za uporabu temelj su svake radnje na daski 
za surfanje. Pridržavajte se svih sigurnosnih napomena i 
slijedite ih.
Ove upute za uporabu uvijek držite u neposrednoj blizini 
daske za surfanje i predajte ih pri prosljeđivanju daske za 
surfanje.
Ove upute za uporabu vrijede za proizvod LAMPUGA AIR i 
za varijante njegovog dizajna.

01		OPĆENITO

https://lampuga.com/en/support

Ove upute za uporabu možete pronaći u digitalnom obliku 
i na drugim lokalnim jezicima na službenoj Lampuga stranici 
za podršku. Tamo su vam na raspolaganju i dodatne korisne 
napomene te dokumenti i izbor videozapisa s uputama za 
objašnjenje našeg proizvoda.
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OPĆENITO 01

!
OPREZ!

!
PAŽNJA!

OPASNOST!

!

UPOZORENJE!

!

Objašnjenje simbola
Upozorenja i sigurnosne napomene označeni su 
piktogramima i odgovarajućim simbolima upozorenja te 
signalnim riječima. Piktogrami u kombinaciji sa signalnim 
riječima imaju sljedeće značenje: 

OPREZ!
… upućuje na moguću opasnu situaciju koja može 
dovesti do lakih ozljeda osoba ako se ne izbjegne.

PAŽNJA!
… upućuje na moguću opasnu situaciju koja može 
dovesti do materijalne štete ako se ne izbjegne.

UPOZORENJE!
… upućuje na moguću opasnu situaciju koja 
dovodi do smrti ili teških ozljeda osoba ako se ne 
izbjegne.

OPASNOST!
… upućuje na neposrednu opasnost koja dovodi 
do smrti ili teških ozljeda osoba ako se ne 
izbjegne.



12

Ograničenja odgovornosti
Svi podaci i sve napomene u ovim uputama za uporabu 
sastavljeni su uzevši u obzir norme i propise koji su na snazi 
i trenutačnu, najnoviju tehnologiju.

01	OPĆENITO

OPASNOST!

… označava opasnosti od strujnog udara.
U slučaju nepridržavanja sigurnosnih napomena 
postoji opasnost od teških ili smrtonosnih 
ozljeda.

Posebne sigurnosne napomene
Kako bi se istakle posebne opasnosti, u sigurnosnim se 
napomenama primjenjuje sljedeći piktogram:

Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete na temelju 
sljedećega:

•	 Nepridržavanje uputa
•	 Neodgovarajuća uporaba
•	 Nedopuštene tehničke izmjene
•	 Uporaba nedopuštenih zamjenskih dijelova
•	 Manipulacije bilo kakve vrste
•	 Nedopušteno otvaranje bilo kojih dijelova

Ograničeno jamstvo i jamstvo
Proizvođač jamči funkcionalnost daske za surfanje u 
isporučenom stanju i u skladu s jamstvom proizvođača. 
Pridržavanje Napomena o održavanju i njezi navedenih u 
poglavlju 7. temeljni je uvjet za to. To ne utječe na zakonske 
odredbe.
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OPĆENITO 01
Popravci
U slučaju oštećenja ili neispravnosti na daski za surfanje 
obratite se prodavatelju. Popravci i održavanje na daski 
za surfanje od strane korisnika i neovlaštenih osoba nisu 
dopušteni i dovode do gubitka jamstva.

Servisna služba
U slučaju pitanja obratite se prodavatelju.

Zaštita autorskih prava
Ovaj dokument zaštićen je autorskim pravima. Svako 
umnožavanje ili objavljivanje, čak i u izvacima, nije 
dopušteno i dovodi do zahtjeva za odštetninu.

Zbrinjavanje
Električni i elektronički uređaji te baterije ne smiju se 
odlagati u kućni otpad. Potrošač je zakonski obvezan 
odnijeti električne i elektroničke uređaje te baterije na 
kraju njihovog vijeka trajanja na odgovarajuća skupljališta 
otpada ili na prodajno mjesto. Pojedinosti su regulirane 

odgovarajućim lokalnim zakonima. 
Donje prikazani simbol na proizvodu, u uputama za 
uporabu ili pakiranju upućuje na odredbe. 
Recikliranjem, iskorištavanjem tvari ili drugim oblicima 
recikliranja starih uređaja/baterija dajete značajan 
doprinos zaštiti okoliša. 
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SIGURNOST 02
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02		SIGURNOST

Ova daska za surfanje sportski je uređaj i služi 
isključivo za privatnu uporabu i kretanje na vodi 
koja ima kvalitetu za kupanje i nema zamućenost 
i druge prepreke. Svaka druga uporaba smatra se 
neodgovarajućom i izričito je zabranjena.

i
NAPOMENA!

Sigurnost
Ovo poglavlje pruža pregled svih sigurnosnih aspekata pri 
rukovanju daskom za surfanje. Oni služe za zaštitu korisnika 
i upućuju na moguće opasnosti.
U slučaju nepridržavanja navedenih uputa o radnjama 
te sigurnosnih napomena i upozorenja mogu se pojaviti 
značajne opasnosti.

Odgovarajuća uporaba
Daska za surfanje isključivo je namijenjena u sportske 
svrhe i za uporabu na dopuštenim vodama. Uporaba u 
područjima prirode, voda i zaštite životinja te u označenim 
područjima za kupanje je zabranjena. Pri tome se 
pridržavajte podataka o brzini te ograničenja dobi i težine 
(poglavlje 3. Tehnički podaci). 
Proizvodi su u skladu sa sigurnosno-pravnim propisima za 
proizvode u Europskoj uniji.
Preduvjet za uporabu daske za surfanje su odgovarajuće 
stanje i tjelesna kondicija. Ni u kojem slučaju ne 
upotrebljavajte dasku za surfanje u vodama u kojima plivaju 
osobe. Prije vožnji na velikoj brzini prvo provjerite moguća 
opasna mjesta na vodi. Uvijek se vozite odgovorno i nosite 
prikladnu zaštitnu opremu. Prije svake uporabe informirajte 
se o vremenskoj prognozi.
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SIGURNOST 02

•	 Uranjanje daske za surfanje pod vodu ako to nije u skladu 
s uobičajenom svrhom uporabe.

•	 Uporaba daske za surfanje pri tami ili zori.
•	 Uporaba daske za surfanje na smrznutoj podlozi – npr. na 

smrznutim jezerima.
•	 Uporaba daske za surfanje ako osoba koja je upotrebljava 

nije u dobrom zdravstvenom stanju.
•	 Uporaba daske za surfanje bez odgovarajuće zaštite.
•	 Uporaba daske za surfanje od strane osobe koja nije 

plivač i/ili osobe, stanje koje ne omogućuje sigurnu 
uporabu (uklj. udaljavanje od obale na udaljenost veću od 
one koja se može preplivati natrag).

•	 Uporaba daske za surfanje s dugom kosom bez uporabe 
prikladne zaštite za kosu, npr. mreže za kosu.

Neodgovarajuća uporaba
Svaka druga primjena daske za surfanje osim odgovarajuće 
uporabe nije dopuštena. Posebno, ali ne konačno, 
zabranjeno je sljedeće:
•	 Uporaba daske za surfanje pod utjecajem alkohola, 

lijekova ili droga.
•	 Uporaba daske za surfanje ako nosite medicinsko-

tehničke uređaje ili implantate.
•	 Uporaba daske za surfanje ako ste trudni.
•	 Transport predmeta daskom za surfanje.
•	 Konzumacija hrane i pića te uporaba mobilnog telefona ili 

tableta za vrijeme uporabe daske za surfanje.
•	 Uporaba daske za surfanje od strane više od jedne 

osobe.
•	 Uporaba daske za surfanje od strane osobe, težina koje 

uklj. opremu nije unutar dopuštenog ograničenja težine 
(poglavlje 3. Tehnički podaci).



18

02		SIGURNOST

Opasnost od ozljede zbog primjene daske za 
surfanje u nesigurnim vremenskim uvjetima. 
Stoga:
•	 Nikada ne upotrebljavajte dasku za surfanje u 

slučaju oluje, nevremena, tame i magle.
•	 Ne upotrebljavajte dasku za surfanje pri 

nadolazećoj vodi (valovi ≥ 0,5 m), udarajućim 
valovima i snažnim strujama.

•	 Pazite na pučinski vjetar i nošenje strujama.

Opasnost od ozljede pri uporabi daske za 
surfanje bez prikladne zaštitne opreme. Stoga:
Upotrebljavajte dasku za surfanje samo u 
kombinaciji s prikladnom zaštitnom opremom:
•	 Kaciga (certificirana u skladu s normom DIN EN 

1385)
•	 Zaštita sluha
•	 Prsluk za plivanje ili prsluk za zaštitu od praska 

(certificiran u skladu s normom DIN EN 12402)
•	 Po potrebi: Neoprenska odjeća/zaštita od 

hladnoće/mreža za kosu
•	 Protuklizna i vodootporna obuća
•	 Radijski uređaj
Pri traženju i uklanjanju grešaka, preventivnom 
održavanju, održavanju i čišćenju:
•	 Zaštitna obuća

UPOZORENJE!

!
UPOZORENJE!

!

Odgovornost korisnika
Daska za surfanje je potrošački, odnosno korisnički 
proizvod. Korisnik preuzima punu odgovornost za sigurno 
rukovanje daskom za surfanje.

Vremenski uvjeti Osobna zaštitna oprema



19

Pri rukovanju daskom za surfanje ipak se mogu 
pojaviti drugi rizici. Stoga:
•	 Svakako se pridržavajte upozorenja i sigurnosnih 

napomena navedenih u ovom poglavlju.

Opasnost od ozljede zbog pokretnih dijelova!
Stoga:
•	 Ne zahvaćajte i ne gledajte u otvor za ulaz i 

izlaz daske za surfanje dok uređaj radi ili se 
nalazi u stanju pripravnosti.

Opasnost za život zbog strujnog udara!
Dodirivanje provodljivih dijelova može izazvati 
smrt. Oštećenje baterije ili punjača može biti 
opasno za život.
•	 U slučaju oštećenja baterije odmah isključite 

naponsko napajanje i ne upotrebljavajte i ne 
punite bateriju.

•	 Ne premošćujte osigurače i ne stavljajte ih 
izvan uporabe.

•	 Držite dijelove koji provode struju daleko od 
vode i vlage.

•	 Radove na punjaču ili bateriji smiju u načelu 
obavljati samo stručnjaci koje je obučio ili 
certificirao proizvođač.

SIGURNOST 02

OPASNOST!

!
OPREZ!

!
PAŽNJA!

Rizici zbog mehaničkih opasnosti

Opasnosti
Daska za surfanje podvrgnuta je procjeni rizika. Utvrđene 
opasnosti su uklonjene koliko je to tehnički moguće kako bi 
se smanjili rizici.

Rizici zbog električnih opasnosti
Uz dasku za surfanje isporučen je punjač koji puni bateriju. 
Pri rukovanju baterijom i punjačem mogu se pojaviti 
sljedeće opasnosti:
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Opasnost od ozljede zbog pogrešnih zamjenskih 
dijelova!
Neispravni zamjenski dijelovi značajno utječu 
na sigurnost i mogu izazvati ozljede, kvarove i 
oštećenja te potpuno zakazivanje.
•	 Ne upotrebljavajte neispravne dijelove i 

upotrebljavajte samo originalne zamjenske 
dijelove.

02		SIGURNOST

UPOZORENJE!

!

Zamjenski dijelovi Ponašanje pri nesrećama i u slučaju opasnosti

Preventivne mjere:
•	 Uvijek postupajte odgovorno.
•	 Ne izlažite se opasnosti.
•	 Prije uporabe provjerite da je daska za surfanje u 

besprijekornom i čistom stanju.

U svakom slučaju postupite pravilno:
•	 U slučaju nesreće uvijek pozovite broj hitne službe.
•	 Iznesite pogođenu osobu izvan područja opasnosti.
•	 Oslobodite putove prilaza za vozila za spašavanje.
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SIGURNOST 02
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TEHNIČKI PODACI 03
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03		TEHNIČKI PODACI

Podaci za korisnike

Maks. broj korisnika

Maks. težina 
(korisnik uklj. opremu)

Minimalna dob

Tehnički podaci — Daska za surfanje

Napon

Snaga motora

Maks. brzina

Dopušteno područje temperature pri radu

Uvjeti skladištenja

1 osoba

100 kg

18 godina

< 60 V DC

10 kW

50 km/sat

5–40 °C

20 °C

< 50 % rel. 
vlažnosti
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Veličina i težina

Težina PVC trupa

Težina priključne kutije

Težina baterije

Duljina

Širina

Visina
(bez peraja)

TEHNIČKI PODACI 03

oko 8 kg

oko 20 kg

oko 27 kg

230 cm

75 cm

25 cm

Napunjena baterija, vjetar, nadolazeći val, struja, 
visoka temperatura ili velika ukupna težina 
vozača smanjuju brzinu i doseg.

i
NAPOMENA!
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2 h

50,4 V DC

71,76 Ah
3,616 kWh

5-60 °C

5-45 °C

5-40 °C

(20 °C)

03		TEHNIČKI PODACI

5–75 %

(< 50 %)

30 %

10–50 %

Tehnički podaci — Punjač*

Ulazni napon

Maks. nazivna snaga

Maks. radna temperatura

Postupak punjenja

230 V

1,5 kW

35 °C

CCCV

Tehnički podaci — Baterija*

Vrijeme punjenja (otprilike)

Nazivni napon

Kapacitet baterije

Dopušteno područje temperature pri 
pražnjenju

Dopušteno područje temperature pri 
punjenju

Dopušteno područje temperature pri 
skladištenju (preporuka)

Dopuštena vlažnost zraka pri skladištenju bez 
kondenzata 
(Preporuka) 

Maksimalno stanje napunjenosti (SOC) za transport

Preporučeno stanje napunjenosti (SOC) za 
skladištenje



27

TEHNIČKI PODACI 03

*Detaljne informacije o proizvodu i upute za uporabu 
proizvođača možete pronaći na našoj stranici za podršku 
(pogledajte str. 10.).

Tehnički podaci — Bluetooth daljinski upravljač

Vrijeme punjenja otprilike

Nazivni napon

Vrsta baterije 		

Dopušteno područje temperature

Maks. poslana snaga	

Pojas frekvencije		

Tehnički podaci — QI stanica za punjenje

Vrsta punjača		

Dopušteno područje temperature
	
Preporučeni mrežni uređaj		

3,5 h

3,6 V DC

Litij-ionska baterija

5–45 °C (punjenje)
5–60 °C (pražnjenje)

2 mW/3 dbm

2,402-2,480 GHz

Bežična norma QI

5-50 °C 

DC 5 V (2 A)
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TRANSPORT I SKLADIŠTENJE 04
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04		TRANSPORT I SKLADIŠTENJE

Daska za surfanje smije se transportirati samo s 
ispražnjenim PVC trupom i u nesastavljenom stanju. 
Daska se za vrijeme transporta mora nalaziti u pakiranju 
proizvoda ili u odgovarajućem pakiranju. Pazite na dostatno 
pričvršćivanje tereta. Za transport preporučujemo da 
napunite bateriju na maksimalno 30 % i da je zapakirate 
u originalni karton (za zračni transport litij-ionskih 
baterija vrijede posebna pravila). Ovo originalno pakiranje 
je certificirano pakiranje za opasnu robu u skladu s 
normom UN3480 (kod pakiranja UN 4G/Y28/S/19/D/
BAM 15296-WSG). Za slanje cestom i slanje zračnim 

transportom obvezna je uporaba certificiranog originalnog 
pakiranja. Za zračni transport obvezna ja napunjenost 
od maks. 30 %. Osim toga, za određene dijelove vrijede 
posebna pravila:
•	 Litij-ionske baterije
•	 Neodimijski magneti
•	 PVC ljepilo

Dijelovi proizvoda LAMPUGA AIR opasna su 
roba i moraju se slati kao takva. Pridržavajte se 
propisa o transportu opasne robe.

i
NAPOMENA!
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TRANSPORT I SKLADIŠTENJE 04

OPASNOST!

!
OPASNOST!

!
Litij-ionske baterije (zamjenska baterija i 
daljinski upravljač) mogu pri nestručnom 
rukovanju, a posebno u oštećenom stanju, 
izazvati požar i/ili dim, razviti požar i/ili dim, 
eksplodirati ili izazvati kemijske opekline. 
Nepridržavanje napomena o skladištenju može 
izazvati materijalnu štetu i ozljedu osoba. Stoga: 
Svakako se pridržavajte sljedećih napomena.
•	 Skladištite dasku za surfanje, bateriju i pribor 

samo u očišćenom i održavanom stanju.
•	 Uvijek skladištite baterije (zamjensku bateriju 

i daljinski upravljač) odvojeno od daske za 
surfanje.

•	 Pri skladištenju pazite na preporučeno stanje 
napunjenosti (pogledajte tehničke podatke i 
list s napomenama o bateriji) te ih redovito 
provjeravajte.

•	 Uvijek skladištite litij-ionske baterije suhe, 
rashlađene i zaštićene od snažnog Sunčevog 
zračenja (pogledajte tehničke podatke i list s 
napomenama o bateriji). 

• Izbjegavajte dodatne zapaljive materijale u 
okruženju baterija i daljinskog upravljača kako 
biste zadržali minimalno požarno opterećenje 
pri skladištenju.  

•	 Ne skladištite u stambenim ili spavaćim 
prostorijama i držite izvan dohvata djece.

•	 Pri skladištenju se pridržavajte lokalnih odredbi.
•	 Oštećene baterije i daljinski upravljač ne smiju 

se skladištiti bez nadzora. 
	 U slučaju oštećenja uvijek se odmah obratite 

prodavatelju.
• Skladištenje oštećenih baterije isključiva je 

odgovornost korisnika. 
	 Stoga se odmah obratite prodavatelju.
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SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 05
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01	 Priključna kutija
02	 PVC trup na napuhavanje
03	 Ventil i prsten ventila 	
04	 Ručka
05	 Pridržno uže
06	 Daljinski upravljač
07	 Uzica s Kill Switch magnetom

Komponente

08	 Zamjenska baterija
09	 Ručka baterije
10	 Peraje
11	 Prihvat za Kill Switch
12	 Ispust daske za surfanje
13	 Stezni sustav

SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 05



36

05		SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD

Opseg isporuke daske za surfanje LAMPUGA AIR uključuje sljedeće:

PVC trup na napuhavanje

Uzica s Kill Switch magnetomDaljinski upravljač s pridržnim 
užetom

Priključna kutija

Peraje

Zamjenska baterija
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05

Narukvica i signalna zviždaljka

Induktivna stanica za punjenje za 
daljinski upravljač

Komplet za ispiranje Komplet za popravak (PVC trup) Kofer za pribor

Zračna crpkaPunjač za zamjensku bateriju Baza za punjenje za zamjensku 
bateriju

SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 
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SPIJE001A919

DE-LAM00001A020

Tipska pločica daljinskog upravljača Tipska pločica priključne kutije

Serijski broj PVC trupa

Identifikacijski broj plovila

Prsten ventila
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Opis funkcija
Daska za surfanje LAMPUGA AIR vodeni je sportski 
uređaj i pokreće se elektromotorom i pogonom na vodeni 
mlaz. Potisna sila ili brzina vožnje regulira se daljinskim 
upravljačem. Promjene smjera obavljaju se pomicanjem 
težine na daski za surfanje.

Oznake na daski za surfanje, bateriji i daljinskom upravljaču
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Gumb za 
uključivanje i 
isključivanje

Baterija
Daska za surfanje ima litij-ionsku bateriju. Ona se mora 
napuniti prije vožnje i prazni se za vrijeme uporabe. Na 
donjoj strani baterije nalazi se strujni utikač.

Upotrebljavajte bateriju samo u ovdje navedenu svrhu. 
Litij-ionske baterije mogu pri nestručnom rukovanju izazvati 
požar i/ili dim, eksplodirati ili izazvati kemijske opekline.

Uključivanje/isključivanje
Uključivanje i isključivanje daske za surfanje obavlja se 
gumbom za uključivanje i isključivanje na bateriji i opisano 
je u poglavlju 6. Rukovanje i vožnja.

05

Tipska pločica punjača

Tipska pločica baterije

Tipska pločica baze za punjenje

SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 
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Ni u kojem slučaju ne izazivajte kratki spoj, ne probijajte, 
ne palite, ne bacajte u vatru, ne gnječite baterije izvan 
daske za surfanje – neutaknute – ne uranjajte u vodu, ne 
praznite prisilno i ne izlažite temperaturama koje su izvan 
navedenog radnog raspona proizvoda (pogledajte poglavlje 
3. Tehnički detalji o bateriji).
Izbjegavajte da kontakti oba strujna utikača dođu u doticaj 
sa slanom vodom. Sol potiče koroziju svih provodljivih 
dijelova i tako negativno utječe na dugotrajnost proizvoda.

05		SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD

OPASNOST!

!
Materijalna šteta i ozljede osoba zbog 
nestručnog rukovanja baterijom. Stoga:
•	 Redovito nanosite na utikač proizvod Kontakt 

61 tvrtke Kontaktchemie (informacije o drugim 
sredstvima za njegu i čišćenje možete na upit 
dobiti od prodavatelja).

•	 Ne dovodite neutaknuti ili otvoreni utikač 
baterije u kontakt s vodom (iznimka: njega i 
čišćenje) ili metalnim predmetima. Utični spoj 
uvijek mora biti suh kada je utaknut.

•	 U slučaju onečišćenog utikača ili onečišćene 
brtve očistite/isperite ih (bez tlaka) čistom 
slatkom vodom i tek tada obradite osušeni 
utikač preporučenim proizvodima.

•	 Nikada ne upotrebljavajte proizvode za 
njegu i čišćenje ako ih izričito nije preporučio 
proizvođač.

•	 Uvijek pažljivo umetnite bateriju u priključnu 
kutiju. 
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OPASNOST!

!
OPASNOST!

!
•	 Nikada trajno ne uranjajte bateriju u utaknutom 

stanju i nikada na dubinu veću od 0,5 m u vodu.
•	 Ne ispuštajte bateriju da padne.
•	 Upotrebljavajte bateriju samo u navedenu 

svrhu.
•	 Ne izazivajte kratki spoj baterije.
•	 Upotrebljavajte samo originalne baterije.
•	 Uključite bateriju tek kada je pravilno ugrađena 

u priključnu kutiju.
•	 Uvijek prvo isključite bateriju prije nego što 

je izvadite iz priključne kutije. Izvan priključne 
kutije baterija uvijek mora biti isključena.

•	 Ne izlažite bateriju visokim mehaničkim ili 
električnim opterećenjima.

•	 Ne upotrebljavajte bateriju ako ona ili utikač 
imaju oštećenja! Čuvajte bateriju samo u skladu 
sa specifikacijama i u slučaju oštećenja ili 
neispravnosti obratite se prodavatelju.

•	 Ne izlažite bateriju nepotrebno i dugotrajno 
izravnom Sunčevom zračenju.

•	 Držite bateriju daleko od plamena.
•	 Provjerite stanje baterije (uklj. utikač) 

prije uporabe baterije - snažna korozija na 
kontaktima utikača može izazvati propusnost 
baterije.

•	 Druge napomene o bateriji možete pronaći 
u sigurnosno-tehničkom listu za litij-ionsku 
bateriju.

•	 Pazite na stanje napunjenosti baterije.
•	 Punite bateriju isključivo predviđenim i 

isporučenim punjačem.
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Materijalna šteta zbog nestručnog rukovanja 
punjačem. Stoga:
•	 Punjač i baza za punjenje nisu vodootporni! 

Pazite na suho stanje baterije, punjača i baze za 
punjenje.

•	 Pazite da na utikačima nema nečistoća kao što 
su zrna pijeska itd.

•	 Nikada ne punite bateriju na izravnom 
Sunčevom zračenju.

•	 Punite bateriju samo pod nadzorom.

Stanje napunjenosti baterije
Stanje napunjenosti baterije pri isključenoj bateriji uvijek 
možete provjeriti kratkim pritiskom na gumb za uključivanje 
i isključivanje (< 1 sekunde). LED žaruljice koje odgovaraju 
stanju napunjenosti svijetle. Pri uključenoj bateriji LED 
žaruljice prikazuju trajno stanje napunjenosti.

05		SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD

1

2

3

!
OPREZ!

Postupak punjenja baterije
Pri postupku punjenja postupite kako slijedi:

Prije postupka punjenja pročitajte priložene 
upute za uporabu punjača. Možete ih 
pronaći na našoj stranici za podršku 
(pogledajte str. 10.).

Isključite dasku za surfanje.

Uvijek izvadite bateriju iz daske za surfanje 
tek nakon što ste vodu potpuno uklonili iz 
pretinca za bateriju bočnim naginjanjem 
daske za surfanje.
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Materijalna šteta zbog nestručnog rukovanja 
bazom za punjenje. Stoga:
•	 Za otpuštanje utičnog spoja trebate prikladan 

alat (npr. odvijač vijaka od. 3,5 mm).

Pri umetanju baterije u bazu za punjenje postoji 
opasnost od nagnječenja! Stoga:
•	 Pri umetanju držite ruke i noge daleko od 

procjepa između baterije i stanice za punjenje. 

05SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 

4 5

i
NAPOMENA!

!
PAŽNJA!

Pripremite punjač tako da spojite stanicu za 
punjenje na punjač kabelom za punjenje i 
blokirate je. Pazite da su baterija i svi utični 
spojevi suhi i bez nečistoća.

Umetnite bateriju u bazu za punjenje i 
blokirajte je potpunim sklapanjem ručke 
baterije.



44

05		SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD

6 7Pri manjoj priključnoj snazi od 1500 W 
snaga punjača može se po potrebi prigušiti. 
Stupite u kontakt s prodavateljem.

Postupak punjenja pokreće se automatski, 
što je vidljivo na LED žaruljici na punjaču 
i ovisno o stanju napunjenosti plavim 
treptećim LED žaruljicama na prikazu 
punjenja.
Stanje napunjenosti prikazuje se za vrijeme 
cijelog postupka punjenja. Vrijeme punjenja 
cijelog ciklusa punjenja iznosi otprilike 
120 minuta.

Ako postupak punjenja ne započne 
automatski, preporučujemo ponovno 
pokretanje postupka punjenja jednokratnim 
aktiviranjem gumba za uključivanje i 
isključivanje na bateriji.
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	 Punjenja automatski se prekida ako je baterija 
nakon uporabe još uvijek vruća. Nakon 
hlađenja baterije po potrebi aktivirajte gumb za 
uključivanje i isključivanje na bateriji kako biste 
nastavili postupak punjenja.

05SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 

8

9

i
NAPOMENA!

Postupak punjenja završava automatski. 
Možete prepoznati potpunu napunjenost 
isključivo na zelenoj svijetlećoj LED žaruljici 
punjača, a ne na prikazu stanja napunjenosti 
baterije.

Odspojite mrežni utikač punjača, a nakon 
toga izvadite bateriju iz baze za punjenje.
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Stanje napunjenosti daljinskog upravljača
U daljinski upravljač ugrađena je litij-ionska baterija. 
Upotrebljavajte daljinski upravljač samo u ovdje navedenu 
svrhu. Litij-ionske baterije mogu pri nestručnom rukovanju 
izazvati požar i/ili dim, eksplodirati ili izazvati kemijske 
opekline. Baterija daljinskog upravljača zadržava se otprilike 
40 sati u aktivnom načinu rada i tako se ne mora puniti 
prije svake vožnje. Ako daljinski upravljač ima stanje niske 
napunjenosti, nakon uključivanja treperi LED žaruljica na 
daljinskim upravljaču pet sekundi u crvenoj boji. U tom 
slučaju morate odmah napuniti daljinski upravljač. Ako ne 
možete uključiti daljinski upravljač, uzrok može biti stanje 
niske napunjenosti.

Materijalna šteta zbog nestručnog rukovanja 
daljinskim upravljačem. Stoga:
•	 Isperite daljinski upravljač nakon uporabe 

slatkom vodom i nakon toga pažljivo osušite 
daljinski upravljač.

•	 Punite daljinski upravljač samo u rashlađenom i 
suhom stanju.

•	 Nikada ne punite daljinski upravljač na 
izravnom Sunčevom zračenju, na kiši ili u blizini 
voda ili vodenih površina.

•	 Pazite da se kabel punjača nikada ne savije.
•	 Pazite na stanje napunjenosti daljinskog 

upravljača.
•	 Punite daljinski upravljač isključivo 

predviđenom i isporučenom stanicom za 
punjenje.

•	 Ne polažite druge predmete na stanicu za 
punjenje daljinskog upravljača.

•	 Punite daljinski upravljač samo pod nadzorom.

!
PAŽNJA!
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Postupak punjenja daljinskog upravljača
Punjenje baterije daljinskog upravljača obavlja se 
isporučenom induktivnom stanicom za punjenje uključujući 
USB kabel za punjenje. Odgovarajući USB punjač nije 
uključen u opseg isporuke.
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UPOZORENJE!

!
Materijalna šteta i opasnost od ozljede zbog 
nestručne uporabe stanice za punjenje. Stoga:
•	Ni u kojem slučaju ne otvarajte kućište stanice 
za punjenje. To može dovesti do ireverzibilne 
štete.

•	 Izbjegavajte uporabu stanice za punjenje u 
vlažnom i onečišćenom okruženju. To može 
dovesti do razvijanja topline, požara i strujnog 
udara.

•	 Ne upotrebljavajte stanicu za punjenje izvan 
predviđenog područja temperature (pogledajte 
poglavlje 3. Tehnički podaci).

•	 Položite stanicu za punjenje na sigurnu 
podlogu. Ako stanica za punjenje padne dolje, 
može se oštetiti.

SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 05
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Postavljanje daljinskog upravljača na stanicu za punjenje

05		SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD

1

2

3

Postavite daljinski upravljač na stanicu za 
punjenje. Pri tome pazite na usmjerenost i 
položaj daljinskog upravljača.Osigurajte da je daljinski upravljač potpuno 

suh. Priključite isporučeni USB kabel na 
USB punjač (5 V, 2 A). LED žaruljica na 
stanici za punjenje sada svijetli u crvenoj 
boji.

Za punjenje daljinskog upravljača postupite kako slijedi:

Kada započne postupak punjenja, treperi 
LED žaruljica na daljinskom upravljaču. LED 
žaruljica na stanici za punjenje za vrijeme 
punjenja svijetli u plavoj boji.
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Stanje napunjenosti možete prepoznati na 
temelju trajanja svijetljenja trepereće crvene 
LED žaruljice. Kratko treperenje signalizira 
stanje niske napunjenosti, a dugo treperenje 
pojavljuje se pri stanju visoke napunjenosti. Kada 
se postigne maksimalno stanje napunjenosti, 
daljinski upravljač se isključuje i postupak 
punjenja završava.
Pri previsokoj temperaturi postupak punjenja 
prekida se i LED žaruljica se gasi. Ponovno 
pokrenite postupak punjenja kada se daljinski 
upravljač ohladi.

Crvena LED žaruljica na stanici za punjenje 
signalizira ili stanje pripravnosti ili upozorava na 
grešku.

05SASTAVLJANJE I PUŠTANJE U RAD 

i
NAPOMENA!

i
NAPOMENA!

54 Daljinski upravljač automatski se isključuje 
nakon uklanjanja iz stanice za punjenje.

Zelena trepereća LED žaruljica na 
daljinskom upravljaču signalizira puno stanje 
napunjenosti (vrijeme punjenja: otprilike 
3,5 sata).
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Čim se iglica utisne u ventil, zrak može izlaziti. U 
tom je slučaju okrenite u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu dok ne iskoči van.
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i
NAPOMENA!

1

2

3

4 Samo malo napunite PVC trup zrakom 
(otprilike 20 - 25 pritisaka crpke).

Priključite zračnu crpku na ventil i blokirajte 
je okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Raširite PVC trup bez zraka i otvorite 
poklopac ventila.

Za sastavljanje daske za surfanje postupite kako slijedi:

Sastavljanje daske za surfanje

Prije svakog sastavljanja provjerite 
odgovarajuće stanje svih dijelova. Uredno 
stanje opisano je u poglavlju 7. Održavanje.
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Pri pogrešnom rukovanju PVC trupom može 
nastati materijalna šteta. Stoga:
•	 Ne širite previše rame PVC trupa zato što inače 

preklop puca.

Pri umetanju priključne kutije pazite da je donji 
prednji rub priključne kutije gurnut između PVC 
trupa i preklopa (prikazano u plavoj boji na slici).
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i
NAPOMENA!

6

5

!
PAŽNJA!

Sada potpuno napunite PVC trup zrakom  
(1 bar = 15 psi) i zatvorite poklopac ventila.

Umetnite sa stražnje strane priključnu 
kutiju u PVC trup. Priključna kutija mora 
biti u sredini proreza, potpuno umetnuta 
i sprijeda nalijegati do graničnika na PVC 
trupu.
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U potpuno zrakom napunjenom stanju trup 
mora nalijegati na priključnu kutiju i ne smije 
imati nabore ili sužena mjesta. Prevelika veličina 
procjepa negativno utječe na vožnju.

Pri napuhavanju PVC trupa postoji opasnost od 
nagnječenja. Stoga:
•	 Nikada ne umećite prste između priključne 

kutije i PVC trupa ili između steznog sustava i 
PVC trupa.
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!
OPREZ!

i
NAPOMENA!

7 Sada zatvorite stezni sustav između 
priključne kutije i PVC trupa toliko da je 
spoj zategnut.
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Posebno kao početnik morate paziti na to da se 
nalazite u sredini i ne previše straga na daski za 
surfanje. 
Pri tome vam može pomoći skraćeno uže, npr. 
tako ga izradite čvorove na užetu.
Iskusni surferi mogu odvojiti daljinski upravljač 
od pridržnog užeta. Za takvu uporabu rukavica se 
pričvršćuje kao ručna omča na daljinski upravljač. 
Tako se daljinski upravljač pričvršćuje na ruku 
kako se ne bi izgubio.

Opasnost od ozljede zbog nestručne uporabe. 
Stoga:
•	 Nikada ne upotrebljavajte narukvicu daljinskog 

upravljača s pridržnim užetom.
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!
OPREZ!

i
NAPOMENA!

8 Pričvrstite pridržno uže uključujući daljinski 
upravljač pomoću karabinera na metalnu 
ušicu sprijeda u sredinu na donjoj strani 
PVC trupa. Karabiner se nalazi na kraju 
pridržnog užeta. 
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Umetanje peraja

9

1

2

Opasnost od ozljede zbog oštrih rubova.
Stoga:
•	 Upotrijebite rukavice pri umetanju i uklanjanju 

peraja te postupajte pažljivo.

!
OPREZ!

Umetnite peraje u predviđene držače na donjoj 
strani priključne kutije. Pazite da na njima nema 
pijeska. Umetnite prednji kraj gornjeg ruba peraje u 
držač i pritisnite peraju do kraja u držač. Natpis na 
obje peraje mora se nalaziti na vanjskoj strani.
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	 Svaka druga radnja treba se obaviti u 
neposrednoj blizini vode zato što daska za 
surfanje nakon ugradnje baterije ima težinu od 
otprilike 55 kg.
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i
NAPOMENA!

10

11

I.

III.

IV.

II.

Umetnite bateriju. Pri tome postupite kako 
slijedi:

Osigurajte da su utikači i brtve daske za 
surfanje i baterije čisti i suhi!

Uvijek podižite bateriju po sredini ili 
simetrično za ručku.

Umetnite bateriju u udubljenje na 
priključnoj kutiji (pretinac za bateriju). 
Pazite da se baterija ispravno potpuno 
umetne (gumb za uključivanje i 
isključivanje u smjeru vožnje) i da se 
baterija ne naginje.

Potpuno sklopite ručku prema dolje 
dok se ne učvrsti. Pri tome se baterija 
potpuno spušta u pretinac za bateriju. 
Pri tome pazite da plava omča na ručki 
pokazuje prema gore i da se može 
uhvatiti.

Sada je daska za surfanje potpuno 
sastavljena i može se pustiti u rad.
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RUKOVANJE I VOŽNJA 06
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06		RUKOVANJE I VOŽNJA

Opasnost od ozljede pri nestručnoj uporabi 
daske za surfanje i pri vožnji bez prikladne 
zaštitne opreme. Stoga:
•	 Upoznajte se sa svojstvima lokalne vode na 

kojoj ćete se voziti i pridržavajte se odredbi.
•	 Pri vožnji ne izvodite neoprezne radnje.
•	 Provjerite da je Kill Switch uzica čvrsto 

postavljena na nožni zglob. 	
•	 Provjerite postoje li oštećenja na daski za 

surfanje i svim komponentama prije svake 
uporabe. Ako ona postoje, ne upotrebljavajte 
dasku za surfanje. Pogledajte poglavlje 7. 
Održavanje.

•	 Prije vožnje se uvijek prvo upoznajte s daskom 
za surfanje.

•	 Nikada ne upotrebljavajte narukvicu daljinskog 
upravljača s pridržnim užetom.

•	 Upotrebljavajte dasku za surfanje samo u 
kombinaciji s prikladnom zaštitnom opremom, 
pogledajte stranicu 18.

Opasnost od ozljede zbog nestručne
uporabe daske za surfanje. Stoga:
•	 Odmah se zaustavite ako se nađete u blizini 

plivača.
•	 Zadržite prikladan i siguran minimalni razmak 

od drugih osoba (> 100 m).
•	 Ne ugrožavajte druge osobe njezinom 

uporabom.

Opasnost od opeklina zbog vrućih površina koje 
se zagrijavaju Suncem.
Stoga:
•	 Izbjegavajte izravno Sunčevo zračenje.

!
OPREZ!

UPOZORENJE!

!
UPOZORENJE!

!
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RUKOVANJE I VOŽNJA 06

Off (Isključeno) 2 sek Pripravnost

Uključivanje daske za surfanje

1 3

2

Uključivanje daske za surfanje
Za uključivanje daske za surfanje postupite kako slijedi:

Položite dasku za surfanje u vodu i stanite 
na stranu daske za surfanje s koje se želite 
uspeti na dasku za surfanje.

Pričvrstite Kill Switch uzicu na nožni zglob.

Aktivirajte gumb za uključivanje i 
isključivanje dvije sekunde. Gumb za 
uključivanje i isključivanje trajno svijetli 
u plavoj boji i baterija se nalazi u stanju 
pripravnosti.
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06		RUKOVANJE I VOŽNJA

Dovoljno se zaštitite od Sunčevog zračenja 
(kremom za sunčanje, sportskim sunčanim 
naočalama itd.), vode i hladnoće primjerenom 
odjećom (sportskim kupaćim kostimom, 
neoprenom itd.).

Materijalna šteta i opasnost od ozljede zbog Kill 
Switch magneta.
Kill Switch ima vrlo snažno magnetsko 
djelovanje. Stoga:
•	 Držite Kill Switch magnet daleko o drugih 

magneta ili željezno-magnetskih metala.
•	 Nikada ne donosite Kill Switch magnet u 

blizinu daljinskog upravljača, osim za postupak 
uparivanja.

Opasnost od ozljede zbog nestručne uporabe. 
Kill Switch koji se ne upotrebljava ili se pogrešno 
upotrebljava dovodi do opasnosti od ozljede. 
Stoga:
•	 Uvijek nosite Kill Switch uzicu na nožnom 

zglobu.

Opasnost od ozljede pri uporabi daske za 
surfanje bez prikladne zaštitne opreme. Stoga:
•	 Upotrebljavajte dasku za surfanje samo u 

kombinaciji s prikladnom zaštitnom opremom, 
pogledajte stranicu 18.

UPOZORENJE!

!

UPOZORENJE!

!

UPOZORENJE!

!

i
NAPOMENA!
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Spremno za uporabu!

4x Sljedeći korak:  
Uparivanje!

Spajanje daljinskog upravljača

06

1

1

a

a

b

b

Spajanje Bluetooth daljinskog upravljača (uparivanje)
Daska za surfanje nalazi se u stanju pripravnosti. Kako biste 
povezali daljinski upravljač s daskom za surfanje, postupite 
kako slijedi:

Uključite daljinski upravljač. U tu svrhu 
do kraja pritisnite okidač četiri puta, LED 
žaruljica svijetli.

LED žaruljica svijetli u zelenoj boji kada su 
daljinski upravljač i daska za surfanje već 
povezani (ili s drugom aktiviranom daskom 
za surfanje).

LED žaruljica svijetli u crvenoj boji kada ne 
postoji veza između daljinskog upravljača 
i daske za surfanje. Nastavite s korakom 
„Uparivanje” na sljedećoj dvostrukoj stranici.
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Uparivanje daljinskog upravljača

1 2

3

≤1 s

Uparivanje
Držite Kill Switch magnet jednu sekundu 
dolje na daljinskom upravljaču (pogledajte 
crtež). LED žaruljica daljinskog upravljača 
sada treperi u zelenoj boji. Daljinski 
upravljač sada u sljedećih 20 sekundi traži 
vezu s mogućom daskom za surfanje.

Sada se daljinski upravljač povezuje s 
daskom za surfanje. Nakon uspješnog 
uparivanja LED žaruljica daljinskog 
upravljača svijetli u zelenoj boji.

Položite Kill Switch magnet maks. jednu 
sekundu u prihvat na priključnoj kutiji i 
odmah ga izvucite van.
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U slučaju neuporabe daljinski upravljač se nakon 
nekog vremena automatski isključuje.

  Materijalna šteta zbog nestručnog rukovanja 
daljinskim upravljačem. Stoga:
•	 Očistite daljinski upravljač nakon uporabe (uklj. 

okidač) slatkom vodom.
•	 Ne upotrebljavajte daljinski upravljač ako na 

njemu ima oštećenja.
•	 Ne izlažite daljinski upravljač velikim 

mehaničkim opterećenjima.
•	 Ne ispuštajte daljinski upravljač da padne.
•	 Ne izlažite daljinski upravljač izravnom 

Sunčevom zračenju.
•	 Držite daljinski upravljač daleko od plamena.
•	 Ne otvarajte daljinski upravljač.

!
PAŽNJA!

i
NAPOMENA!

LED žaruljica daljinskog upravljača signalizira sljedeće:

Daska za surfanje i daljinski upravljač nisu 
povezani. Osigurajte da je daska za surfanje 
uključena i nakon toga pokrenite postupak 
uparivanja.

a) Daljinski upravljač se puni (na stanici za 
punjenje). b) Baterija je gotovo prazna i mora se 
napuniti.

Prigušivanje ili upozorenje. Pogledajte poglavlje 8.

a) Daljinski upravljač nalazi se u stanju uparivanja. 
b) Baterija je potpuno napunjena (na stanici za 
punjenje).

Daska za surfanje i daljinski upravljač su povezani, 
daljinski upravljač može se upotrebljavati.
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1

2

3

Pozicioniranje Kill Switch magneta

06		RUKOVANJE I VOŽNJA

Položite Kill Switch magnet u okrugli prihvat 
priključne kutije.

Uspnite se na sredinu daske za surfanje.

Prije početka vožnje provjerite stanje 
napunjenosti baterije – započnite vožnju 
samo s potpuno napunjenom baterijom.

Vožnja
Daska za surfanje sada je potpuno sastavljena (u stanju 
mirovanja) i povezana s daljinskim upravljačem. Kako biste 
započeli vožnju, postupite kako slijedi:



65

4

Ponovno aktiviranje gumba za uključivanje i 
isključivanje na dvije sekunde ili izvlačenje Kill 
Switch magneta dovodi dasku za surfanje u 
stanje pripravnosti. U njemu daska za surfanje 
ne reagira na daljinski upravljač. Tako se možete 
prebacivati između načina rada „Vožnja” (zelena) i 
„Pripravnost” (plava).

RUKOVANJE I VOŽNJA

Pripravnost 2 sek Vožnja

06

Pri predugom pritiskanju gumba za uključivanje 
i isključivanje daska za surfanje ostaje u stanju 
pripravnosti.

i
NAPOMENA!

i
NAPOMENA!

Pritisnite gumb za uključivanje i isključivanje 
dvije sekunde. Gumb za uključivanje i 
isključivanje svijetli u zelenoj boji. Daska za 
surfanje sada je spremna za rad (način rada 
za vožnju).
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•	 Položaj za stajanje predaleko straga•	 Idealan položaj za stajanje •	 Položaj za stajanje predaleko 
sprijeda

Opasnost od ozljede uslijed nekontroliranog 
pada. Stoga:
•	 Vozite u skladu s vanjskim uvjetima i 

sposobnošću vožnje.
•	 Ako je pad neizbježan, skočite u stranu ili u 

smjeru stražnjeg dijela daske za surfanje.

UPOZORENJE!

!

Dajte gas polako preko daljinskog 
upravljača tako da pažljivo aktivirate okidač. 
Izbjegavajte opterećujući položaj za stražnji 
dio: Ako se stražnji dio nalazi pod vodom, 
može doći do smetnji Bluetooth veze.

Osigurajte stabilan položaj na daski za 
surfanje pri ležanju, klečanju ili stajanju. 
Uzmite u obzir rizik od mogućeg pada.
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    i
NAPOMENA!

i
NAPOMENA!

Daljinskim upravljačem regulirajte potisnu silu 
daske za surfanje. Mjerodavno za brzinu daske 
za surfanje su također položaj za stajanje/
sjedenje, težina vozača, nadolazeći val i stanje 
napunjenosti baterije.

Ako baterija daske za surfanje dosegne 
stanje niske napunjenosti (pogledajte prikaz 
napunjenosti baterije), daska za surfanje 
automatski prigušuje snagu i LED žaruljica 
daljinskog upravljača naizmjenično treperi u 
zelenoj i crvenoj boji. U tom se slučaju vratite na 
obalu.

Daska za surfanje nema aktivnu kočnicu. Ako ne aktivirate 
ručicu gasa, daska za surfanje prikočuje uslijed otpora vode.

Daskom za surfanje upravlja se pomicanjem težine. Pri 
tome se daska za surfanje pomiče udesno ako pomaknete 
svoju težinu udesno i ulijevo ako pomaknete svoju težinu 
ulijevo.
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    Materijalna šteta zbog nestručne uporabe. 
Nečistoća u vodi, pijesak i drugi predmeti mogu 
dovesti do snažnog trošenja i oštećenja na 
pogonu. Stoga:
•	 Nikada ne pokrećite i ne vozite u plitkim 

vodama i izbjegavajte snažno onečišćene vode 
(npr. pijeskom, kamenjem, drvetom, algama 
itd.).

•	 Uvijek pazite na neuobičajene vibracije 
ili promjene buke na pogonu i po potrebi 
zaustavite vožnju.

•	 U slučaju iznenadnog gubitka snage zaustavite 
vožnju i na tlu provjerite stanje daske za 
surfanje.

•	 Redovito provjeravajte stanje cijelog pogona.

Materijalna šteta zbog nestručne uporabe.
LED prikaz baterije i daljinskog upravljača za 
vrijeme vožnje prikazuje stanje napunjenosti i 
upozorenja ili greške. Ako ne obratite pažnju na 
te signale, može doći do oštećenja na daski za 
surfanje ili bateriji. Stoga:
•	 Za vrijeme vožnje pazite na prikaz baterije i 

daljinskog upravljača. Pravodobno se vratite na 
obalu.

•	 Kako biste postigli dugi vijek trajanja (broj 
mogućih ciklusa punjenja) zamjenske 
baterije, preporučujemo oprezno rukovanje 
(izbjegavanje potpunog pražnjenja).

!
PAŽNJA!

!
PAŽNJA!
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Materijalna šteta zbog ometanog protoka 
rashladne vode. Ako je ometan protok rashladne 
vode, komponente daske za surfanje mogu se 
pregrijati. Stoga:
•	 Prije svake uporabe i redovito za vrijeme 

uporabe provjerite protok rashladne vode. 
Držite prst ispred izlaza rashladne vode na 
stražnjem dijelu daske za surfanje i lagano 
ubrzajte. Morate osjetiti protok vode.

•	 Ako postoji smetnja protoka rashladne vode, 
stavite dasku za surfanje izvan uporabe i 
obratite se prodavatelju.

Opasnost od ozljede uslijed pada. Stoga:
•	 Iznenadno kočenje daske za surfanje npr. zbog 

grešaka pri rukovanju, neispravnosti ili prekida 
Bluetooth veze može dovesti do pada daske za 
surfanje.

•	 Uvijek uzmite u obzir rizik od mogućeg pada.

!
PAŽNJA!

UPOZORENJE!

!
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  Opasnost od ozljede zbog pada s daske za 
surfanje. Stoga:
•	 Pokušajte kontrolirano pasti.
•	 Pustite daljinski upravljač pri padu ako 

upotrebljavate pridržno uže.
•	 Pustite samo okidač ako upotrebljavate 

daljinski upravljač s ručnom omčom.

  Opasnost od ozljede zbog neželjenog ponovnog 
uključivanja. Stoga:
•	 Umetnite Kill Switch magnet ponovno u dasku 

za surfanje i aktivirajte gumb za uključivanje 
i isključivanje tek kada se budete ponovno 
sigurno nalazili na daski za surfanje.

1

2

3

!
OPREZ!

!
OPREZ!

Ponašanje u slučaju pada
Kill Switch magnet otpušta se s priključne kutije, što dovodi 
do trenutnog isključivanja motora. Daska za surfanje 
zaustavlja se nakon nekoliko metara. Daska za surfanje sada 
je u stanju pripravnosti, gumb za uključivanje i isključivanje 
svijetli u plavoj boji.

Kako biste nastavili vožnju, postupite kako slijedi:

Uspnite se na dasku za surfanje.

Ponovno umetnite Kill Switch magnet u 
prihvat priključne kutije i aktivirajte gumb za 
uključivanje i isključivanje na dvije sekunde.

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u 
zelenoj boji i vožnja se može nastaviti.
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  Opasnost od ozljede zbog nestručnog silaženja s 
daske za surfanje. Stoga:
•	 Uspinjite se samo pri mirovanju daske za 

surfanje i pazite na dubinu vode.

06		RUKOVANJE I VOŽNJA

1

2

3

!
OPREZ!

Siđite s daske za surfanje i povucite je 
na obalu. Pazite da se peraje ne oštete 
(po potrebi ih rastavite; pogledajte korak 
2. Isključivanje i rastavljanje daske za 
surfanje str. 74.).

Pritisnite na pet sekundi gumb za 
uključivanje i isključivanje – LED žaruljica 
gumba za uključivanje i isključivanje triput 
treperi i gasi se. Sada je daska za surfanje 
isključena.

Uklonite Kill Switch magnet iz priključne 
kutije. Daska za surfanje automatski se 
prebacuje u stanje pripravnosti, gumb za 
uključivanje i isključivanje svijetli u plavoj 
boji.

Zamjena baterije
Kako biste zamijenili bateriju sa stanjem niske napunjenosti, 
postupite kako slijedi:
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I.

II.

III.

V.

RUKOVANJE I VOŽNJA

IV.

06

4

5 Umetnite potpuno napunjenu bateriju 
(pogledajte Sastavljanje daske za surfanje 
str. 50. itd.). Provjerite i ovdje kontakte 
utikača na nečistoću, koroziju i oštećenje.

Postavite bateriju na ravnu, čvrstu i 
suhu podlogu. 

Provjerite kontakte utikača daske za 
surfanje i baterije na nečistoću, koroziju 
i oštećenje.

Po mogućnosti izvadite bateriju 
ravnomjerno iz priključne kutije, a da je 
ne naginjete. Uzmite u obzir sljedeće: 
Baterija je vlažna!

Otklopite ručku učvršćene baterije 
pomoću plave uzice. Pri tome se baterija 
automatski malo podiže gore.

Nagnite dasku za surfanje u stranu kako 
biste ispraznili vodu koja se nalazi u 
kutiji baterije. Nakon toga vratite dasku 
za surfanje u izvorni položaj.

Izvadite bateriju. Postupite kako slijedi:
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  Opasnost od ozljede zbog oštrih rubova.
Stoga:
•	 Upotrijebite rukavice pri umetanju i uklanjanju 

peraja te postupajte pažljivo.

06		RUKOVANJE I VOŽNJA

1 3

4

2

!
OPREZ!

5 Uklonite karabiner pridržnog užeta sprijeda 
na donjoj strani PVC trupa.

Otpustite stezni sustav tako da stisnete 
čegrtaljku i plastičnu ručicu: Spoj se 
otpušta i zupčasti remen može se izvući iz 
čegrtaljke.

Ispustite zrak iz PVC trupa tako da uklonite 
poklopac ventila i utisnete gumb ventila. 
Okretanjem u smjeru kazaljke na satu 
glava ventila može se blokirati u utisnutom 
položaju.Uklonite peraje. U tu svrhu pritisnite stražnji 

kraj peraja prema naprijed dok se one ne 
otpuste iz držača.

Slijedite korake 1. - 4. u poglavlju Zamjena 
baterije (str. 72.).

Isključivanje i rastavljanje daske za surfanje
Za stavljanje daske za surfanje izvan uporabe postupite 
kako slijedi:



75

  Bolja veličina za pakiranje može se postići 
aktivnim ispuhivanjem zraka iz PVC trupa. U tu 
svrhu možete upotrijebiti isporučenu crpku.

RUKOVANJE I VOŽNJA 06

6 7

i
NAPOMENA!

Obavite korake opisane u poglavlju 7. za 
čišćenje i njegu daske za surfanje.

Povucite priključnu kutiju prema natrag van 
iz PVC trupa.
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ODRŽAVANJE 07
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Opasnost zbog pogrešnog rukovanja. Stoga:
•	 Prije svakog čišćenja ili održavanja uklonite Kill 

Switch magnet i izvadite bateriju.

Optička provjera baterije

Zadatak Interval održavanja Napomena

07		ODRŽAVANJE
Mjere održavanja koje treba obaviti korisnik
Pri utvrđivanju oštećenja ili tehničkih problema obratite se 
prodavatelju prije nastavka uporabe daske za surfanje.

UPOZORENJE!

!

Optička provjera daske za 
surfanje uklj. sve ugradbene 
dijelove

Prije svake uporabe
Nakon svake uporabe

Prije svake uporabe
Nakon svake uporabe

Posebno pazite na oštećenje i koroziju sljedećega: 
• Kućište
• Strujni utikač
• Ventil za izjednačavanje tlaka

Optička provjera na oštećenje i koroziju sljedećega: 
• Daljinski upravljač uklj. pridržno uže
• Priključna kutija uklj. ventile za izjednačavanje tlaka, klizne 
prstenove za blokadu baterije i brtvu vode za polijevanje
• Punjač uklj. utikač, kabel i bazu za punjenje
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Položaj ispusta rashladne vode

Položaj ventila za izjednačavanje tlakaPoložaj brtve vode za polijevanje na strujnom utikaču
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07		ODRŽAVANJE
Zadatak Interval održavanja Napomena

Optička provjera na oštećenje i koroziju sljedećega:

Očistite i održavajte strujni 
utikač baterije i daske za 
surfanje

Slatkom vodom očistite 
dasku za surfanje uklj. sve 
ugradbene dijelove

Isperite rashladni sustav 
slatkom vodom 

Optička provjera daske za 
surfanje uklj. sve ugradbene 
dijelove

Nakon svake uporabe

Prije prve uporabe
Nakon svake uporabe

Prije svake uporabe
Nakon svake uporabe

Nakon svake uporabe

Isperite s najmanje 2 l slatke vode (ispust rashladne vode). 
Po potrebi upotrijebite komplet za ispiranje uključen u opseg 
isporuke.

Temeljito slatkom vodom očistite priključnu kutiju, PVC 
trup, bateriju, daljinski upravljač, peraje, Kill Switch magnet 
i pridržno uže.

Temeljito slatkom vodom isperite strujni utikač i pustite 
ga da se osuši. Nanesite kontaktni sprej u suhom stanju. 
Preporuka: Kontakt Chemie - Kontakt 61

• Stezni zatvarač uklj. zakovice
• PVC trup uklj. ljepila i ventil
• Mlazni pogon uklj. pogonski 
kotač

• Uzica s Kill Switch magnetom
• Besprijekorni protok 
rashladne vode (pogledajte str. 
69).
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Zadatak Interval održavanja Napomena

Prva provjera Nakon 150 radnih sati Treba obaviti 
prodavatelj

Materijalna šteta zbog nestručnog čišćenja.
Stoga:
•	 Ne čistite proizvod uređajem za visokotlačno 

čišćenje.
•	 Pri čišćenju utikača na daski za surfanje i 

bateriji nikada ne dolazite u izravan kontakt s 
kontaktima utikača.

•	 Upotrebljavajte isključivo četke za čišćenje 
zaštićene od električnog izboja za utikače.

•	 Nikada ne čistite dasku za surfanje kiselim 
sredstvima, otapalima, sredstvima koja 
sadržavaju ulje ili agresivnim sredstvima za 
čišćenje.

•	 Odmah nakon svake uporabe uklonite slanu 
vodu sa svih dijelova daske za surfanje.

•	 U slučaju stranih tijela na pogonskom kotaču 
obratite se prodavatelju ako ih ne možete 
ukloniti ispiranjem.

!
PAŽNJA!

Mjere održavanja koje treba uvesti prodavatelj ili 
proizvođač

  Osim propisanih intervala održavanja 
preporučujemo da nakon 50 radnih sati ili 
100 ciklusa baterije obavite brzu provjeru. Za 
dodatne informacije obratite se prodavatelju.

i
NAPOMENA!

Godišnji 
pregled

Nakon 12 mjeseci ili 
nakon 300 radnih sati, 
ovisno o tome koji 
događaj nastupi ranije. 

Treba obaviti 
proizvođač ili 
certificirani 
servisni partner
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Ako ne možete ukloniti smetnje mjerama pomoći 
navedenima u nastavku, obratite se prodavatelju Lampuga 
proizvoda. Ne pokušavajte sami obavljati popravke. U 
slučaju nepridržavanja gubite pravo na jamstvo i ograničenu 
odgovornost.

Opasnost za život zbog pogrešnog rukovanja, 
u slučaju uklanjanja smetnji ili održavanja 
pokretnih dijelova. Stoga:
•	 Prije svakog čišćenja, uklanjanja smetnji ili 

održavanja pokretnih dijelova uklonite Kill 
Switch magnet i izvadite bateriju iz daske za 
surfanje.

•	 Ako bi se pojavila smetnja zbog stranih tijela 
u pogonu za vrijeme vožnje u vodi, morate 
ukloniti Kill Switch magnet i pristati na najbližu 
obalu. Tamo možete ukloniti smetnju nakon 
uklanjanja baterije.

08		SMETNJE

OPASNOST!

!

  Svakako se pridržavajte sigurnosnih napomena 
i upozorenja navedenih u ovim uputama za 
uporabu. 

i
NAPOMENA!
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a) Daljinski upravljač nije uparen s daskom za surfanje.
b) Stražnji dio daske za surfanje nalazi se ispod površine 
vode: Radijska veza između daske za surfanje i daljinskog 
upravljača je prekinuta.

Kvar Potpuno isključite dasku za surfanje (aktivirajte gumb za 
uključivanje i isključivanje na pet sekundi) i ponovno je 
uključite. Provjerite na tlu jesu li utikači čisti i suhi.

Mogući uzrok Pomoć

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u zelenoj boji, kontrolna žaruljica daljinskog upravljača svijetli u crvenoj boji, daska za surfanje ne 
reagira na aktiviranje daljinskog upravljača.

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u zelenoj boji, kontrolna žaruljica daljinskog upravljača svijetli u zelenoj boji, daska za surfanje ne 
reagira na aktiviranje daljinskog upravljača.

SMETNJE 08

a) Uparite daljinski upravljač s daskom za surfanje. 
Pogledajte str. 62.
b) Pomaknite položaj za stajanje na daski za surfanje 
prema naprijed. Pri vožnji s velikom težinom može pomoći 
pokretanje iz položaja za sjedenje.
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08		SMETNJE

Mogući uzrok Pomoć

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u plavoj boji, nakon aktiviranja gumba za uključivanje i isključivanje na dvije 
sekunde ne mijenja se boja gumba za uključivanje i isključivanje u zelenu

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u plavoj boji, Kill Switch magnet je umetnut, kontrolna žaruljica daljinskog upravljača treperi naizmjenično 
zeleno i crveno, nakon aktiviranja gumba za uključivanje i isključivanje na dvije sekunde ne mijenja se boja gumba za uključivanje i isključivanje u 
zelenu

a) Kill Switch magnet nije postavljen

Sustav prepoznaje povećanje vlažnosti, a isključivanje štiti 
proizvod od mogućih kvarova.

Isključivanje se može pokrenuti i pri ekstremnim 
promjenama temperature.

a) Položite Kill Switch magnet u predviđeni prihvat 
priključne kutije.

Ako se daska za surfanje u potpuno ohlađenom i suhom 
stanju više ne može prebaciti u način rada za vožnju, može 
pomoći zamjena patrone sušača. Za detalje o tome obratite 
se prodavatelju.

Pridržavajte se mjera održavanja i intervala održavanja 
(pogledajte poglavlje 7.).

b) Kvar b) Potpuno isključite dasku za surfanje (aktivirajte gumb 
za uključivanje i isključivanje na pet sekundi) i ponovno je 
uključite.
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Kontrolna žaruljica daljinskog upravljača naizmjenično svijetli u zelenoj i crvenoj boji, daska za surfanje kreće 
smanjenom brzinom

a) Stanje niske napunjenosti baterije daske za surfanje

b) Previsoka temperatura pogonske jedinice
c) Povišena temperatura baterije

d) Kvar

Vozite izravno natrag na obalu
a) U slučaju stanja niske napunjenosti (prepoznatljivo na 
LED traci) napunite bateriju.
b) Pustite da se daska za surfanje ohladi.
c) Temperatura baterije pada vrlo sporo. Po mogućnosti 
napravite stanku ili zamijenite bateriju kako biste je 
sačuvali.
d) Ako ne možete ukloniti kvar rashlađivanjem i punjenjem, 
obratite se prodavatelju.

SMETNJE 08
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Mogući uzrok Pomoć

Gumb za uključivanje i isključivanje svijetli u crvenoj boji

a) Kvar baterije

b) Pregrijavanje baterije

c) Stanje vrlo niske napunjenosti baterije

a) Potpuno isključite dasku za surfanje (aktivirajte gumb 
za uključivanje i isključivanje na pet sekundi) i ponovno je 
uključite.
b) Pustite da se baterija na otvorenom potpuno ohladi – 
oprez! Kućište može biti vrlo vruće. 

c) Punite bateriju pod nadzorom. Ako se postupak punjenja 
samostalno ne pokreće, pritisnite gumb za uključivanje i 
isključivanje na bateriji. Ako ne možete ukloniti grešku, više 
ne upotrebljavajte bateriju! Obratite se prodavatelju! Iz 
sigurnosnih razloga trebate čuvati bateriju na otvorenom 
(nepristupačan osobama, prekriven, s razmakom od 2,5 m 
od zapaljivih materijala i zaštićen od izravnog Sunčevog 
zračenja).

08		SMETNJE
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a) Stanje niske napunjenosti baterije
b) Strana tijela (npr. alge) na pogonskom kotaču

c) Pogonski kotač oštećen (npr. šljunkom)

a) Napunite bateriju.
b) Isključite bateriju, uklonite Kill Switch magnet. Tek nakon 
toga očistite pogonski kotač!
c) Obratite se prodavatelju.

Mogući uzrok Pomoć

Gubitak snage

SMETNJE 08
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08		SMETNJE

a) Daljinski upravljač pogrešno kalibriran

b) Daljinski upravljač neispravan

Daljinski upravljač nije uparen s daskom za surfanje Provjerite je li daska za surfanje uključena. Obavite 
postupak uparivanja.

a) Obratite se prodavatelju. On može obaviti kalibriranje 
daljinskog upravljača.
b) Obratite se prodavatelju.

Kontrolna žaruljica na daljinskom upravljaču svijetli u crvenoj boji

Motor se okreće iako nije pritisnut okidač daljinskog upravljača

a) Prenisko stanje napunjenosti daljinskog upravljača

b) Daljinski upravljač ili LED žaruljica na daljinskom 
upravljaču neispravna

a) Napunite daljinski upravljač. Kontrolna žaruljica svijetli 
tek nakon nekog vremena na punjaču.
b) Obratite se prodavatelju.

Mogući uzrok Pomoć

Nije moguće uključiti daljinski upravljač
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09		IZJAVA O SUKLADNOSTI

1/2

Original 

EG-/EU-Konformitätserklärung 
EC-Declaration of Conformity 

Der Hersteller Lampuga GmbH  The manufacturer Lampuga GmbH 
Werkstraße 11  Werkstraße 11 
D-76437 Rastatt 76437 Rastatt, Germany 

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt / herewith declares, that the product 

Produkttyp / product type: Jetboard 
Modellbezeichnung / model description: Lampuga AIR 
Seriennummer(n) / serial number(s): Powerbox 2000300 - 24009999 
Seriennummer(n) / serial number(s): RC RC2000300 - RC24009999 
Baujahr / year of construction:  2020 - 2024 

den wesentlichen Anforderungen der folgenden europäischen Richtlinien entspricht 
corresponds to the substantial requirements of the following European guidelines 

2006/42/EG (Maschinen/Machinery) 

2014/53/EU (Radio Equipment Directive) 

2011/65/EU (RoHS) 

2013/53/EU (Sportboote und Wassermotorräder/ 
recreational craft and personal watercraft) 

und die folgenden harmonisierten Normen für die Bewertung der Konformität angewandt wurden: 
and the following harmonised standards have been applied for the assessment of conformity: 

DIN EN ISO 12100:2011 Sicherheit von Maschinen – Risikobeurteilung und Risikominderung 
Safety of machinery – Risk assessment and risk reduction 

Der oben genannte Hersteller hält folgende technische Dokumentation zur Einsicht bereit: 
The above-mentioned manufacturer keeps the following technical documentation available for inspection: 

Technische Pläne 
technical plans 

Prüfprotokolle 
test reports 

Sonstige Technische Unterlagen 
other technical documents 

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:  Nicolai Weisenburger, Lampuga GmbH 

Unterzeichner 

Rastatt, 09.07.2020 

__________ 

Nicolai Weisenburger, Geschäftsführer 
Ort, Datum Name, Funktion des Unterzeichners im Unternehmen Unterschrift 



95

IZJAVA O SUKLADNOSTI 09

2/2

Original 

EG-/EU-Konformitätserklärung 
EC-Declaration of Conformity 

Der Hersteller Lampuga GmbH  The manufacturer Lampuga GmbH 
Werkstraße 11  Werkstraße 11 
D-76437 Rastatt 76437 Rastatt, Germany 

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt / herewith declares, that the product 

Produkttyp / product type: Jetboard 
Modellbezeichnung / model description: Lampuga AIR 
Seriennummer(n) / serial number(s): Powerbox 2000300 - 24009999 
Seriennummer(n) / serial number(s): RC RC2000300 - RC24009999 
Baujahr / year of construction:  2020 - 2024 

den wesentlichen Anforderungen der folgenden europäischen Richtlinien entspricht 
corresponds to the substantial requirements of the following European guidelines 

2006/42/EG (Maschinen/Machinery) 

2014/53/EU (Radio Equipment Directive) 

2011/65/EU (RoHS) 

2013/53/EU (Sportboote und Wassermotorräder/ 
recreational craft and personal watercraft) 

und die folgenden harmonisierten Normen für die Bewertung der Konformität angewandt wurden: 
and the following harmonised standards have been applied for the assessment of conformity: 

DIN EN ISO 12100:2011 Sicherheit von Maschinen – Risikobeurteilung und Risikominderung 
Safety of machinery – Risk assessment and risk reduction 

Der oben genannte Hersteller hält folgende technische Dokumentation zur Einsicht bereit: 
The above-mentioned manufacturer keeps the following technical documentation available for inspection: 

Technische Pläne 
technical plans 

Prüfprotokolle 
test reports 

Sonstige Technische Unterlagen 
other technical documents 

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:  Nicolai Weisenburger, Lampuga GmbH 

Unterzeichner 

Rastatt, 09.07.2020 

__________ 

Nicolai Weisenburger, Geschäftsführer 
Ort, Datum Name, Funktion des Unterzeichners im Unternehmen Unterschrift 
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KAZALO

B
Baterija � 39

Isključivanje � 39, 72
Njega/čišćenje � 40
Punjenje � 42
Temperatura � 45
Transport � 45
Uključivanje � 39, 59, 65
Umetanje � 55
Zamjena � 72
Zbrinjavanje � 13

Brtva vode za polijevanje � 79
D
Daljinski upravljač � 46, 53, 61

LED signali � 63
Narukvica � 53
Punjenje � 46
Spajanje/uparivanje � 61
Temperatura � 49

USB kabel za punjenje � 46, 48
Veza s Bluetooth uređajem � 66

Demontaža � 74
E
Električne opasnosti � 19
G
Godišnji pregled � 81
I
Ispiranje � 80
Ispust rashladne vode � 69, 79
Izjava o sukladnosti � 94
J
Jamstvo � 12
K
Kill Switch magnet � 60, 64, 70
Kočnice � 67
Komponente � 34, 35
Kuka karabinera � 53
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KAZALO

M
Magnet � 60, 64
N
Napomene o opasnostima � 19, 20
Narukvica � 53
O
Objašnjenje simbola � 11, 12
Odgovarajuća uporaba � 16
Odgovornost � 12
Odgovornost korisnika � 18
Održavanje i njega � 78

Brtva vode za polijevanje � 79
Godišnji pregled � 81
Ispust rashladne vode � 79
Pogonski kotač � 80
Prva provjera � 81
Sredstvo za njegu � 81

Ograničeno jamstvo � 12
Općenito � 10
Opseg isporuke i pribor � 36, 37

P
Peraje � 54

Rastavljanje � 74
Umetanje � 54

Podrška � 10
Pogonski kotač/pogon � 68, 81
Popravci � 13
Postupak punjenja � 42
Pridržno uže � 53
Prva provjera � 81
Punjač

Baterija � 43
Daljinski upravljač � 37, 46, 48
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KAZALO

S
Sastavljanje

Baterija � 55
Peraje � 54
Punjenje zrakom � 50
Tlak zraka � 51
Uzica/pridržno uže � 53

Serijski brojevi � 38, 39
Servisna služba � 13
Sigurnost � 16
Smetnje � 84
Sredstvo za njegu � 81
Stanje napunjenosti � 42
Sustav zatezanja � 52, 74
T
Tehnički podaci � 24

Baterija � 26
Daljinski upravljač � 27
Daska za surfanje � 24, 25

Punjač � 26
Tipska pločica � 38, 39
Tlak zraka � 51
Transport � 30
U
Uključivanje � 59
Uzica/pridržno uže � 53
V
Ventil

Ventili za izjednačavanje tlaka � 79
Zračni trup � 50, 74

Ventili za izjednačavanje tlaka � 79
Vožnja � 64

Kočnice � 67
Pad � 70
Težište tijela � 53, 66
Ubrzavanje � 66
Upravljanje/rukovanje � 67

Vrijeme � 18
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KAZALO

Z
Zamjenski dijelovi � 20
Zaštita autorskih prava � 13
Zaštitna oprema � 18
Zbrinjavanje � 13
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© Lampuga GmbH
Werkstrasse 11
76437 Rastatt
Njemačka
Tel.: +49 721 61935 600
E-pošta: info@lampuga.com
Internet: www.lampuga.com

Verzija informacija: 14.7.2020.


